Let's Use Open Source Software
in Your Language!

Why Don't You Join
Translation Project ?

Sun Microsystems K.K
Relko Saito, Masaki Katakai



Language Barrier between Japan and
Othercountries ...

Have you ever thought this way 7

No Japanese means No Information ! (Angry)

English interface is not easy to use, but | don't know how to
communicate... (Frustration)

Oh, here's are new features added, but | don't know how to
use them! (Surprise)
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What is Translation Project ?

Translation Project can help

No Japanese means No Information ! (Angry)

— Translate documents for more information

English interface is not easy to use, but | don't know how to
communicate... (Frustration)

— Support communication in English

Oh, here's are new features added, but | do not know how to
use them! (Surprise)

—Translate Ul/documents timely
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Translation activities in OSS community

Which projects are active in translation ?

OpenSolaris
OpenOffice.org

GlassFish
NetBeans
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OpenSolaris

O UNIX-oriented Operation System (Solaris family)
O How to Translate

OmegaT, CTI, Text Editor
O Achievement

Translated new manual pages will be added to
OpendSolaris build 109 ! With the translator's name!

O Needed Efforts
Translation format, how to collaborate, how to

review
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OpenSolaris

O Seiji Takegata san

Translated 2008.05 What's New, Installation
Guide, Release Notes

O Ken Okubo san

2008.11 Release Notes
Link (blog entry) in 2008.11 What's New
Manual Page
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OpenOffice.org

O Cross-platform Office Productivity Suite

(Documents, Spreadsheets, Presentation, Drawing,
etc...)

O Started collaboration with Sun about 5 years ago.

O Community translated all of Ul/Help updats for 3.1
release! Yeal
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OpenOffice.org

O How to Translate
Pootle, OmegaT, Text Editor, POeditor
OWhat Went Well

It's good to ensure own translation on running
software.

Found error: ~&2>Z% OpenOffice.org

ONeeded Efforts

Format errors often happened.

Took time to match Ul labels between
messages and help contents.
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GlassFish

O J2EE 5 compliant Application Server

O Translated blogs, product information on wiki,
Transition Guide

O Won GlassFish Award Program!

o Kanae Kotake san
—

Don’t you join Quality
Assurance project ?

http://wiki.glassfish java.net/Wikijsp?
page=QualityCommunity Top_Ja

S~
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GlassFish

Community member started to lead the project.
Mr. “Jack Sparrow” , aka Shinsuke Takeuchi san.

Looking for a member for
Meloc — translation project
for Metro !

Search "meloc FIER ” on

Google!
. <

OO : $ . o N -
Oy opensolarls  OpenOfficeorg <RI _fz.

Glassfish.jp



NetBeans

O Java IDE (Integrated Development Environment )

O How to Translate
OmegaT, Text Editor

O What Went Well

Wiki is easy to start.
Feedback for translation is encouraging.

O Needed Efforts
Lead has to take care of all the schedule. If
lead is busy, activity tend to delay or stop.
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How other languages are doing ?

O Historically, Volunteer spirits are wide spread
O Open Source Software is the place to work together

O Give&Take — use it and pay it back by contribution

1L

O Translate and release what they wao ue in their
languages — message, web page, help...

O Discus on Mailing List. Speak out, and Ask.

O Don't stick to “perfection” - contribute what they can.
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Translation activities by other languages

[ Community Translation Interface - Mozilla Firefox o)(x
ZrfiEy REE FTM EBEED Jeov—oB v—D ~LTH Lo
Please start Y —— .

Home » » OpenSolaris Installer

our projecton | s

» OpenSolaris Mewsletter

WE ARE ALL READERS.

' » OpenSolaris Desktop lcons
- Mow it is the time to show some creativity. Words can have wvarious meaning nd it is up to you to
] k4 OpenSoIarlS OM Messages understand the context : 5 T lation. Tr: lator are authar s well and we thank =
E - 3 them for prowviding i E -
\ » OpenSolaris Installer -
Go ahead and prove your translation L
Languages - s
a
= Arabic -
g Translation Projects
» Ukrainian J
» Hungarian A translation project is a set of files from the source code available for tanslation to a specified language. The following translation
projects are now running. Click on a translation project name to see the detailed view
» Kannada
Available Translation Projects
» Slovak
Project Name Target La age Progress
» Hebrew . ;
- CpenSolaris Installer ar 99 %6
= Bulgarian -
CpenSolaris Installer bg_BG 0 %
» Czech
N CpenSolaris Installer cs_CZ 100 %%
» Indonesian - :
+ Italian DpensSolaris Installer he_IL 100 % T
» Russian CpenSolaris Installer hu_HU 100 %
» Assamese CpenSolaris Installer in_ID o 9
» Bengali OpenSolaris Installer it 4z 9%
» Hindi OpenSolaris Installer kn_IN 0%
» Tamil CpenSolaris Installer ru_RU 87 %
» Telugu - :
CpenSolaris Installer sk_SK 100 %
» Serbian {Latin} -
CpenSolaris Installer uk_UA O %
CpenSolaris Installer asm_IM 0 %
CpenSolaris Installer ben_BD 0 %
OpenSolaris Installer hi_IN 0 %
DpensSolaris Installer ta_IM O %
CpenSolaris Installer te_IN O %
OpenSolaris Installer sr_SP 0 2%
CpenSolaris Installer sr_SP 0% !
hat
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How Japan is doing ?

Often asked by other language communities...

Maybe Japanese members are intimidated to start
because...

O Don't know what project is active for translation.
O Procedure sounds complicated.
O Not sure if | can finish in time.

O Hesitates to comment on Mailing List where many
people are watching...

O Hesitates to share what we've done in English...
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Community inside Sun

Message from Sun:

We are open — Let's Make Innovation Together!

O We're opening our internal tools for community.

o0 SunGloss, CTI, Styleguide...

O Employees are encouraged to interact with
communities actively.

O ... So, we are making progress through try & error.
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What Translation offers

What is the advantage for you “?

O | know the product, but not how to translate.
It's your chance to know how to translate.

O | have experiences in translation, but not for the product.

You can learn the product from reading and tnslating
documents.

O | have experiences both for translation and the product.

You can experience Open Source translation tools.
You can expect feedback to your translation.
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Tips for Translation Project

O How to Join
Write on the top of wiki — Very Important!

O How to Proceed
“how to” should be simple, but you should not be afraid to change
it — be flexible.
O Communication
Mailing list, but meeting people is important.

O Translation tools

© Recommend free translation tools — OmegaT, Community
Translation Editor (CTI) to work with Translation Memory

© You can use terms on SunGloss.
© You can use styles from Styleguide on Open Translation.
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What is Omegal/CTI ?

O Open Source translation editor using Translation
Memory

O Compare new and old source segments and insert
the similar translation to the target segments.

O You can accumulate your knowledge (your
translation) and reuse it.

O Do not have to worry about updates.

O No worries for corrupting tags.
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0'e? Opens

omegaT-1.8.1 ;. omegat

JRYV o iRE OfREh View -l

Editar - ReleaseMotes2005311. html

(= [0 ]

4R - @ 0O

a6 htm#64

64 - Installer, but not Desktop, Allows Empty Passwords.
B4 -ED AT — FEA L F—Z3RIF A0S0, TS+ FIEFF A N80

mH6.htm#% 1156

1156 - Booting a BE That Was Left Mounted Before the Rehoot Fails.
1156 - FRELEhs o 22 e £ 0 BE INEEh C R8T 3,

pB6.htm# 1161

1161 - GUI Installer Shrinks the Solaris Partition to he Created Even if Enough Available
pace is Reported on the Disk Screen.

=5ER 0017> 1161 - T - 22 S3iREE -+ EF SHEERE S N T L DI SR s .
GUl - 03 F—ZHERRT D Solaris ) i—T 4 3 0 FRLTLE D, <M5Epe

mB6.htm# 1550

1559 - GRUB Entry for Windows Incorrect From USEB Stick Install.

1559- USE 2 T« 2B 22 =35 &, Windows Diz&h GRUB T2 F UHAEL
< Fdl s

pB6.htm# 1565

1565 - Nautilus Process Hangs After GNOME Login.
1865 - GMNOME OS5 &2, Mautilus O A0 ST 5,

P EOEFERTHME WL E L .

Ob:r;Office.org

1) <al=# =/al=<a1= GUI Installer Shrinks the Solaris Partition to

be Created Even if Enough Available Space is Reported on the Disk
<fal=

<al># 1161</a0><a1> 7 A 2OHEIRE# - o i E X siEhihE &

M TLSICHRBIA S, GUI A 2022 F— W ERL TS Solaris 1i—

T4 FEHAALTLE D

= 100% =

2y Howewer, the sum ofthe total space available including gaps between
pattitions is reparted an the disk screen.

FERBE CRE ST,
= 35% =

HESE

disk! ="T 1 A 5"
"StarsSuite”

'disk space” ="T 4 L IFE"
'"General"

i = i

'Developer Toals"

'installer* ="+ 222 F—3="
‘General"
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CTI (Community Translation Editor)

i i i = = o = i
[#] Community Translation Interfa... 3 [#] Hiom wiorldServer 902126 — F=3 . | -
» = atio prrace '
Home > Help > Contact us > Register or sign in »>

Home » Sun Tech Day Japan - SGML sample » Japanese » Sun Tech Day Japan - 5S4

[Undoan il Sove ll Save and close] R et T
= une R_AWE @A close
Mext
original Sagment
Solaris 10 8507
Solaris 10 What '=s Iesr Solariz 10 OIiEE
a
Solaris 10 COperating Syestem Solarizs 10 N Lr—TF o Lo e 3T s
5]
TAO5 release FrOR L)L) — 2
=
Solaris 10 7/06 Release Solaris 10 Tros5 L) —23
10
Zomlaris 10 3255 Release Solaris 10 2,5 L) —22
1z
Sl aris 10 Solaris 10
14
Zolari= 10 Aloat What 's=s Ness Collectico Solaris 10 Albocat What's New Collecticn
1a
10 10
1=
=

(SN
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SunGloss

JrTIAE REE FTN BERE Jebvy—oB
‘@ Searching Terms &

@Sun

Sun Glossary Tool 20

Searching Criterla:

SearnchinoTerms—Mozilla Firefos

W=IlAT AL HD

Term Search

Home | Blog @ | New Search | Feedback | Log Out

Search for: |

hatch Option: IComains

| [ GCase Sensitive [ Including Abbreviation

Source Language: | English (en-Us)

Target Languages: Digtch (hi-N L)
English ien-U5s)
English term definitions
Finnish (fi-Fl
French (fr-FFR1
German (de-DE)
Italian (it-1T1
Japanese (ja-JP

Displaylng Optlons:

[ Select All Target Languages

[
™
i
I
!

Product
Lines:

| ~Select All Product Lines
[ Always Show General Terms

Di=play
" Terrn only = Term with details

[ Show terrns with no translations
[ Show terrns with Deleted Status

Show I 10 results ¥ per page

Initiate the search criteria with User Settings

CGlear Yalue and Reset Advanced Search

Aelated f Sub Product Lines: MNetscape

SunCluster

Java
Lockhart

Maln Product Line: Mozilla
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Open Translation

Fil= Edit Miew History Bookmarks Tool= Help
@ - - @ ﬁ_l‘ @ http/Ymikis zuncomddizplay/e11n/Laneuaee+Related+ Pages+—+ Japanese B | T| D‘] |'|GDD§|E |kx]
_[ & Language Related Pages — Jap,,,a | 4
Language Related Pages - Japanese & Edit b Add - @ Tools -

Added by mickrnonaghan, last edited by Feiko on Feb 16, 2009 (view change)

Sun O HFFEHRIAMNFS12
Last Update: 041 7/2006
English version

H i

IRTE Sun THEAL TS, FiER A DLW THEFL &9 . FIFE|I CRAT 28R Ox k. ZATSEIFEEi B TaloL A s fo ) 2T Ak didy FEL /oS, BA458 Language Lead
HEE InTEETL I TR opensource-tse at_sun_dot_com FElCx—)LAEFEEL, T2 T3, SRR, AL aF. e BEFREAEI C oLV TsHBAL- FE .

HHDOEEEAZE

2006 F 2 B - HAF S 2008

A

e FSERTFEORE

* SunGloss JFASIET

ARZAILH A

=D RAR1ILHE (2006 0= 4 A hR)

Language StyleGuide® @ Japanese U205 8 0 - O—F THES.

B (L E 2 —)
o FHERBEOFHITE (Sun ORHEEIHF?

HLEo&EAE

FERI R T Bd o . FERSE ) — ) LA AT EE T L SR S T AT EED EL T LB oD, DT TT A TUGIS

o HA5E Language Lead M O4 - What's Translation@Sun®
Add Labels

Add Cormrment

(SN

00 —~
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Translation is difficult ?

Question 1) Translate the following into Japanese.

The instance will be selected from the resource pool
which you set up on Resource Pool panel in the
time of installation.

... Oh, long sentence ! | remember “which” is
“relative pronoun”...but not sure which words modify
which ...
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Let's think this way

O It's OK if users understand what's the point.

O Instead of following the relationship of words from
back to the top, read from to to the bottom to
understand what is said. Then, translate.

O Tips

© Divide a long sentence into two or more.
© Read from top to bottom.
© Understand

© Then, write it in your words.
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Tips 1 — Divide a sentence into more

The instance will be selected from the resource pool
which you set up on Resource Pool panel in the
time of installation.

1. The instance will be selected from the resource
pool.

2. You set up (the resource pool) on Resource Pool
panel in the time of installation.
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Tips 2 — Read from top to the end

1. The instance will be selected from the resource
pool.

— “Instance will be selected (How?) from resource pool”

2. You set up (the resource pool) on Resource Pool
panel in the time of installation.

— “You set up resource pool (How?) on Resource Pool panel
(When?) at installation.”
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Imagine and write in your words

The instance will be selected from the resource pool
which you set up on Resource Pool panel in the
time of installation.
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Joy of Translation Project

O From “symbols” to “words” - it's a splendid moment
of change like a magic.

O Workable solution, rather than Perfect Art.
O Good entry for starters of the product.

O Work in a team — you're not alone.

Why don't you join Translation Project ?
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[ All Sorts of Consultation for Translation
and Localization | Corner

Visit us in 5F B Exhibition Room

We're hosting “All Sorts of Consultation for
Translation and Localization”,

with OmegaT project !
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